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1. Έγκριση της ημερήσιας διάταξης   

Το Συμβούλιο ενέκρινε την ημερήσια διάταξη ως έχει στο έγγραφο 13308/1/22 REV 1. 

2. Έγκριση των σημείων «Α»   

 α) Κατάλογος μη νομοθετικών πράξεων  13310/22 

Το Συμβούλιο ενέκρινε τα σημεία «Α» που περιλαμβάνονται στο έγγραφο 13310/22, 

συμπεριλαμβανομένων των εγγράφων COR και REV που υποβλήθηκαν προς έγκριση. 

 β) Κατάλογος νομοθετικών πράξεων (Δημόσια σύσκεψη 

σύμφωνα με το άρθρο 16 παράγραφος 8 της Συνθήκης για 

την Ευρωπαϊκή Ένωση) 

 13311/22 

Απασχόληση και Κοινωνική Πολιτική 

1. Οδηγία σχετικά με τη βελτίωση της ισόρροπης 

εκπροσώπησης των φύλων σε θέσεις μη εκτελεστικών 

διοικητικών στελεχών των εισηγμένων στο χρηματιστήριο 

εταιρειών και σχετικά μέτρα 

Καθορισμός της θέσης του Συμβουλίου σε πρώτη ανάγνωση και 

του σκεπτικού του Συμβουλίου 

εγκρίθηκε από την ΕΜΑ, 1ο τμήμα, στις 12.10.2022 

 13153/1/22 REV 1 

+ ADD 1 REV 1 

10521/22 + ADD 1 

+ ADD 1 COR 2 

SOC 

Το Συμβούλιο καθόρισε τη θέση του σε πρώτη ανάγνωση, σύμφωνα με το άρθρο 294 

παράγραφος 5 της Συνθήκης για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, και ενέκρινε το 

σκεπτικό του Συμβουλίου με τις Ουγγαρία, Πολωνία και Σουηδία να καταψηφίζουν και τις 

Τσεχική δημοκρατία, Εσθονία, Λετονία και Σλοβακία να απέχουν από την ψηφοφορία 

(Νομική βάση: Άρθρο 157 παράγραφος 3 ΣΛΕΕ). Δηλώσεις σχετικά με το σημείο αυτό 

περιλαμβάνονται στο παράρτημα. 
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Μεταφορές  

2. Κανονισμός για την προσωρινή αναστολή των απαιτήσεων 

για τις χρονοθυρίδες 

Έκδοση της νομοθετικής πράξης 

Απόφαση παρέκκλισης από την προθεσμία των οκτώ εβδομάδων 

που προβλέπεται στο άρθρο 4 του πρωτοκόλλου 1 για τον ρόλο 

των εθνικών κοινοβουλίων στην ΕΕ 

εγκρίθηκε από την ΕΜΑ, 1ο τμήμα, στις 12.10.2022 

 13532/22 

PE-CONS 47/22 

AVIATION 

Το Συμβούλιο ενέκρινε τη θέση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σε πρώτη ανάγνωση και η 

προτεινόμενη πράξη εκδόθηκε σύμφωνα με το άρθρο 294 παράγραφος 4 της Συνθήκης για τη 

λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης (Νομική βάση: Άρθρο 100 παράγραφος 2 ΣΛΕΕ). 

Το Συμβούλιο συμφώνησε να παρεκκλίνει από την προθεσμία των οκτώ εβδομάδων που 

προβλέπεται στο άρθρο 4 του πρωτοκόλλου αριθ. 1 σχετικά με τον ρόλο των εθνικών 

κοινοβουλίων. 

Μη νομοθετικές δραστηριότητες 

ΑΛΙΕΙΑ 

3. Κανονισμός του Συμβουλίου σχετικά με τον καθορισμό των 

αλιευτικών δυνατοτήτων στη Βαλτική Θάλασσα για το 2023 

(Νομική βάση που προτείνει η Επιτροπή: Άρθρο 43 

παράγραφος 3 της ΣΛΕΕ) 

Πολιτική συμφωνία 

(*) 13353/22 

11877/22 + ADD 1 

 

4. Ετήσια σύνοδος της ICCAT (14-21 Νοεμβρίου 2022) 

Ανταλλαγή απόψεων 

 12238/22 

ΓΕΩΡΓΙΑ 

5. Η κατάσταση των αγορών, ιδίως μετά την εισβολή στην 

Ουκρανία 

Ενημέρωση από την Επιτροπή και τα κράτη μέλη 

Ανταλλαγή απόψεων 

 13176/2/22 REV 2 

13467/22 

6. Θέματα γεωργίας που συνδέονται με το εμπόριο 

Ενημέρωση από την Επιτροπή 

Ανταλλαγή απόψεων 

 13077/22 
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Διάφορα 

7. α) Τερματισμός της συστηματικής θανάτωσης αρσενικών 

νεοσσών σε επίπεδο ΕΕ 

Ενημέρωση από τη γαλλική και τη γερμανική αντιπροσωπία 

εξ ονόματος των αντιπροσωπιών της Αυστρίας, του 

Βελγίου, της Γαλλίας, της Γερμανίας, της Ιρλανδίας, της 

Κύπρου, του Λουξεμβούργου, της Πορτογαλίας και της 

Φινλανδίας 

 13317/22 

Το Συμβούλιο έλαβε υπό σημείωση τις πληροφορίες που παρείχαν η γαλλική και η γερμανική 

αντιπροσωπία, εξ ονόματος των αντιπροσωπιών της Αυστρίας, του Βελγίου, της Κύπρου, 

της Φινλανδίας, της Γαλλίας, της Γερμανίας, της Ιρλανδίας, του Λουξεμβούργου και της 

Πορτογαλίας, σχετικά με τη θανάτωση αρσενικών νεοσσών, ως έχουν στο έγγραφο 13317/22. 

Το Συμβούλιο έλαβε επίσης υπό σημείωση τα σχόλια αρκετών αντιπροσωπιών και της 

Επιτροπής. 

 β) Αντιμετώπιση των περιορισμών στη 

συγχρηματοδότηση φυτοϋγειονομικών και 

κτηνιατρικών προγραμμάτων με τη διερεύνηση 

επιλογών για τη βελτίωση της εφαρμογής με βάση μια 

στρατηγική συζήτηση μεταξύ της Επιτροπής και των 

κρατών μελών 

Ενημέρωση από την αυστριακή και την ουγγρική 

αντιπροσωπία με την υποστήριξη των αντιπροσωπιών του 

Βελγίου, της Βουλγαρίας, της Γαλλίας, της Ελλάδας, της 

Εσθονίας, της Ιρλανδίας, της Ισπανίας, της Ιταλίας, των 

Κάτω Χωρών, της Κροατίας, της Κύπρου, της Λετονίας, 

της Λιθουανίας, του Λουξεμβούργου, της Μάλτας, της 

Πολωνίας, της Πορτογαλίας, της Ρουμανίας, της 

Σλοβακίας, της Σλοβενίας και της Φινλανδίας 

 13491/1/22 REV 1 

Το Συμβούλιο έλαβε υπό σημείωση τις πληροφορίες που παρείχαν η αυστριακή και η 

ουγγρική αντιπροσωπία, με την υποστήριξη του Βελγίου, της Βουλγαρίας, της Κροατίας, της 

Κύπρου, της Εσθονίας, της Φινλανδίας, της Γαλλίας, της Ελλάδας, της Ιρλανδίας, της 

Ιταλίας, της Λετονίας, της Λιθουανίας, του Λουξεμβούργου, της Μάλτας, των Κάτω Χωρών, 

της Πολωνίας, της Πορτογαλίας, της Ρουμανίας, της Σλοβακίας, της Σλοβενίας και της 

Ισπανίας, ως έχουν στο έγγρ. 13491/1/22 REV 1, σχετικά με το ζήτημα της αντιμετώπισης 

των περιορισμών συγχρηματοδότησης των φυτοϋγειονομικών και κτηνιατρικών 

προγραμμάτων με τη διερεύνηση επιλογών για τη βελτίωση της εφαρμογής βάσει 

στρατηγικής συζήτησης μεταξύ της Επιτροπής και των κρατών μελών. 

Το Συμβούλιο έλαβε επίσης υπό σημείωση τα σχόλια αρκετών αντιπροσωπιών και της 

Επιτροπής. 
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 γ) Κοινή δήλωση των υπουργών Γεωργίας της Ομάδας 

Βίσεγκραντ και της Βουλγαρίας, της Κροατίας, της 

Ρουμανίας και της Σλοβενίας όσον αφορά τις 

προκλήσεις και τις ευκαιρίες για τα κράτη μέλη σε 

σχέση με τις πρωτοβουλίες της ΕΕ για την 

ανθρακοδεσμευτική γεωργία 

Ενημέρωση από τη σλοβακική αντιπροσωπία, εξ ονόματος 

των αντιπροσωπιών της Βουλγαρίας, της Κροατίας, της 

Ουγγαρίας, της Πολωνίας, της Ρουμανίας, της Σλοβακίας 

και της Σλοβενίας 

 13405/22 

Το Συμβούλιο έλαβε υπό σημείωση τις πληροφορίες που παρείχε η σλοβακική αντιπροσωπία 

σχετικά με κοινή δήλωση των υπουργών Γεωργίας της Ομάδας Βίσεγκραντ και της 

Βουλγαρίας, της Κροατίας, της Ρουμανίας και της Σλοβενίας όσον αφορά τις προκλήσεις και 

τις ευκαιρίες για τα κράτη μέλη σε σχέση με τις πρωτοβουλίες της ΕΕ για την 

ανθρακοδεσμευτική γεωργία 

Το Συμβούλιο έλαβε επίσης υπό σημείωση τις παρατηρήσεις των αντιπροσωπιών και της 

Επιτροπής σχετικά με το θέμα αυτό. 

 δ) Βιολογικές πρωτεϊνούχες ζωοτροφές από την Ουκρανία 

Ενημέρωση από τη λιθουανική αντιπροσωπία 

 13506/22 

 ε) Η σημασία της στενής συνεργασίας με τα κράτη μέλη 

κατά την προετοιμασία του πλαισίου της ΕΕ για την 

παρακολούθηση των δασών και τα δασικά στρατηγικά 

σχέδια 

Ενημέρωση από την αυστριακή και τη φινλανδική 

αντιπροσωπία εξ ονόματος των αντιπροσωπιών της 

Αυστρίας, της Βουλγαρίας, της Γαλλίας, της Γερμανίας, της 

Ελλάδας, της Εσθονίας, της Ιρλανδίας, της Κροατίας, της 

Κύπρου, της Λετονίας, της Λιθουανίας, της Ουγγαρίας, της 

Πολωνίας, της Πορτογαλίας, της Ρουμανίας, της 

Σλοβακίας, της Σλοβενίας, της Σουηδίας και της 

Φινλανδίας 

 13495/22 

Το Συμβούλιο έλαβε υπό σημείωση τις πληροφορίες που παρείχαν η φινλανδική και η 

αυστριακή αντιπροσωπία εξ ονόματος της Αυστρίας, της Βουλγαρίας, της Κροατίας, της 

Κύπρου, της Εσθονίας, της Φινλανδίας, της Γαλλίας, της Γερμανίας, της Ελλάδας, της 

Ουγγαρίας, της Ιρλανδίας, της Λετονίας, της Λιθουανίας, της Πολωνίας, της Πορτογαλίας, 

της Ρουμανίας, της Σλοβακίας, της Σλοβενίας και της Σουηδίας. Το Συμβούλιο έλαβε επίσης 

υπό σημείωση τα σχόλια των ανωτέρω αντιπροσωπιών προς υποστήριξη της Αυστρίας και 

της Φινλανδίας, καθώς και τα σχόλια της Επιτροπής. 
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 στ) Προώθηση των λιπασμάτων RENURE στο πλαίσιο 

μιας κυκλικής οικονομίας 

Ενημέρωση από τη βελγική αντιπροσωπία, με την 

υποστήριξη των αντιπροσωπιών της Ισπανίας, των Κάτω 

Χωρών, της Μάλτας, της Ουγγαρίας και της Πορτογαλίας 

 13473/1/22 REV 1 

Το Συμβούλιο έλαβε υπό σημείωση τις πληροφορίες που παρείχε η βελγική αντιπροσωπία 

σχετικά με την προώθηση των λιπασμάτων RENURE στο πλαίσιο μιας κυκλικής οικονομίας. 

Το Συμβούλιο έλαβε επίσης υπό σημείωση τις αντιδράσεις της Επιτροπής και των 

αντιπροσωπιών. 

 

 Πρώτη ανάγνωση 

 Σημείο βασιζόμενο σε πρόταση της Επιτροπής 

(*) Σημείο για το οποίο ενδέχεται να ζητηθεί ψηφοφορία 

 Δημόσια συζήτηση προταθείσα από την Προεδρία (άρθρο 8 παράγραφος 2 

του εσωτερικού κανονισμού του Συμβουλίου) 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Δηλώσεις σχετικά με το νομοθετικό σημείο «Α» που περιλαμβάνεται στο έγγρ. 13311/22 

Σχετικά με το 

υπ’ αριθ. 1 

σημείο «Α»: 

Οδηγία σχετικά με τη βελτίωση της ισόρροπης εκπροσώπησης των 

φύλων σε θέσεις μη εκτελεστικών διοικητικών στελεχών των 

εισηγμένων στο χρηματιστήριο εταιρειών και σχετικά μέτρα 

Καθορισμός της θέσης του Συμβουλίου σε πρώτη ανάγνωση και του 

σκεπτικού του Συμβουλίου 

ΔΗΛΩΣΗ ΤΗΣ ΒΟΥΛΓΑΡΙΑΣ 

«Η Δημοκρατία της Βουλγαρίας αποδίδει μεγάλη σημασία στην προαγωγή και την προστασία των 

ανθρώπινων δικαιωμάτων. Είναι και θα παραμείνει προσηλωμένη στις δεσμεύσεις της σχετικά με 

τα ανθρώπινα δικαιώματα. 

Το 2018 το Συνταγματικό Δικαστήριο της Βουλγαρίας εξέδωσε απόφαση στην οποία αναφέρεται 

ότι η Σύμβαση του Συμβουλίου της Ευρώπης για την πρόληψη και την καταπολέμηση της βίας 

κατά των γυναικών και της ενδοοικογενειακής βίας (Σύμβαση της Κωνσταντινούπολης) προάγει 

νομικές έννοιες που αφορούν τον όρο «φύλο» (gender) οι οποίες δεν συνάδουν με τις βασικές 

αρχές του βουλγαρικού Συντάγματος. Επιπλέον, το 2021 το Συνταγματικό Δικαστήριο διευκρίνισε 

περαιτέρω ότι η έννοια του «φύλου» (sex) που χρησιμοποιείται στο Σύνταγμα μπορεί, στο πλαίσιο 

της εθνικής έννομης τάξης, να εκλαμβάνεται μόνο με τη βιολογική του έννοια (άνδρες και 

γυναίκες). 

Αναγνωρίζοντας τη σημασία του ζητήματος, η Δημοκρατία της Βουλγαρίας δεν αντιτίθεται στην 

έγκριση του σχεδίου οδηγίας σχετικά με τη βελτίωση της ισόρροπης εκπροσώπησης των φύλων σε 

θέσεις διευθυντικών στελεχών των εισηγμένων στο χρηματιστήριο εταιρειών· ωστόσο, σύμφωνα με 

τις προαναφερθείσες αποφάσεις του Συνταγματικού Δικαστηρίου, δηλώνει ότι, σε σχέση με τις 

αναφορές στον όρο «φύλο» στην οδηγία, η Δημοκρατία της Βουλγαρίας τον ερμηνεύει μόνο με 

τη βιολογική του έννοια.» 

ΔΗΛΩΣΗ ΤΗΣ ΓΕΡΜΑΝΙΑΣ 

«Η Ομοσπονδιακή Δημοκρατία της Γερμανίας ερμηνεύει την οδηγία κατά την έννοια ότι η 

ισχύουσα γερμανική νομική κατάσταση εμπίπτει στις ρήτρες αναστολής και ότι, κατά συνέπεια, η 

Γερμανία δεν θα χρειαστεί να μεταφέρει την οδηγία στο εθνικό της δίκαιο άπαξ και γίνει επίκληση 

στις ρήτρες αναστολής.» 
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ΔΗΛΩΣΗ ΤΗΣ ΟΥΓΓΑΡΙΑΣ 

«Η Ουγγαρία θεωρεί ότι οι πρωτοβουλίες για την προώθηση ίσων ευκαιριών και ίσης μεταχείρισης 
μεταξύ γυναικών και ανδρών είναι ύψιστης σημασίας και, ως εκ τούτου, υποστηρίζουμε γενικά τον 
στόχο της προτεινόμενης οδηγίας να ενισχυθεί η συμμετοχή των γυναικών σε όλα τα επίπεδα 
λήψης αποφάσεων, περιλαμβανομένου του οικονομικού τομέα. Η Ουγγαρία αναγνωρίζει και 
προάγει την ισότητα μεταξύ ανδρών και γυναικών σύμφωνα με τον Θεμελιώδη Νόμο της 
Ουγγαρίας και το πρωτογενές δίκαιο, τις αρχές και τις αξίες της Ευρωπαϊκής Ένωσης, καθώς και 
τις δεσμεύσεις και τις αρχές που απορρέουν από το διεθνές δίκαιο. Για τους λόγους αυτούς, η 
Ουγγαρία εκλαμβάνει τη φράση «ισότητα των φύλων» ως ισότητα μεταξύ γυναικών και ανδρών, 
την δε έκφραση «ισόρροπη εκπροσώπηση των φύλων» η Ουγγαρία την εκλαμβάνει ως ισόρροπη 
εκπροσώπηση γυναικών και ανδρών, σύμφωνα με τα άρθρα 2 και 3 της Συνθήκης για την 
Ευρωπαϊκή Ένωση καθώς και το άρθρο 8 και το άρθρο 157 παράγραφος 3 της Συνθήκης για τη 
λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Σε σύνδεση με τα ανωτέρω, οι υπόλοιπες φράσεις που 
περιέχουν τον όρο «φύλο» θα εκλαμβάνονται από την Ουγγαρία ως αναφερόμενες στο «βιολογικό 
φύλο», σύμφωνα με το άρθρο 10, το άρθρο 19 παράγραφος 1 και το άρθρο 157 παράγραφοι 2 και 4 
της Συνθήκης για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Επιπλέον, η Ουγγαρία δηλώνει ότι, κατά την ερμηνεία της ανακοίνωσης της Επιτροπής με τίτλο 
«Μια Ένωση ισότητας: Στρατηγική για την ισότητα των φύλων 2020-2025» που αναφέρεται στην 
οδηγία θα πρέπει να λαμβάνονται δεόντως υπόψη οι εθνικές αρμοδιότητες και οι ειδικές συνθήκες 
σε κάθε κράτος μέλος. 

Επιπλέον, η Ουγγαρία πιστεύει ότι το τελικό κείμενο της πρότασης δεν λαμβάνει υπόψη το γεγονός 
ότι τα κράτη μέλη αντιμετωπίζουν πολύ διαφορετικές καταστάσεις όσον αφορά την αναλογία των 
γυναικών στα διοικητικά συμβούλια των εν λόγω εταιρειών και, ως εκ τούτου, θα πρέπει να 
επιτύχουν πολύ διαφορετικά επίπεδα προόδου εντός του χρονικού πλαισίου που θέτει η πρόταση. 
Πιστεύουμε ότι ο βαθμός προόδου θα έπρεπε να είχε ληφθεί καλύτερα υπόψη κατά την εφαρμογή 
της ρήτρας αναστολής. 

Η Ουγγαρία πιστεύει ότι η τελική συμφωνία μεταξύ των συννομοθετών θυσιάζει υπερβολικά 
μεγάλο μέρος της ρήτρας αναστολής. Το κείμενο δεν διατήρησε τα βασικά στοιχεία της ρήτρας 
αναστολής και, επιπλέον, με τις τροποποιημένες προθεσμίες, η ρήτρα κατέστη άνευ αντικειμένου. 
Οι κυρώσεις συνιστούν υπέρμετρη παρέμβαση στο εθνικό δίκαιο, υπονομεύοντας έτσι την 
αυτονομία και την ευελιξία των κρατών μελών. Η τρέχουσα διατύπωση του άρθρου 5 επιβάλλει 
επίσης δεσμευτική νομική υποχρέωση προς επίτευξη των στόχων. Η τελική συμφωνία δεν 
κατάφερε επίσης να αντιμετωπίσει ικανοποιητικά τις ανησυχίες σχετικά με τις αρχές της 
επικουρικότητας και της αναλογικότητας, καθώς και την ανάγκη να ληφθούν δεόντως υπόψη οι 
διαφορές στο εταιρικό δίκαιο των κρατών μελών της ΕΕ. Κατά συνέπεια, η Ουγγαρία δεν είναι σε 
θέση να υποστηρίξει την έκδοση της παρούσας οδηγίας.» 

ΔΗΛΩΣΗ ΤΗΣ ΠΟΛΩΝΙΑΣ 

«Η ισότητα μεταξύ γυναικών και ανδρών κατοχυρώνεται στις Συνθήκες της Ευρωπαϊκής Ένωσης 
ως θεμελιώδες δικαίωμα. Η Πολωνία διασφαλίζει την ισότητα μεταξύ γυναικών και ανδρών στο 
πλαίσιο του πολωνικού εθνικού νομικού συστήματος, σύμφωνα με τις διεθνείς πράξεις για τα 
ανθρώπινα δικαιώματα και στο πλαίσιο των θεμελιωδών αξιών και αρχών της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. Για τους λόγους αυτούς, η Πολωνία εκλαμβάνει τη φράση «ισότητα των φύλων» ως 
ισότητα μεταξύ γυναικών και ανδρών, την δε έκφραση «ισόρροπη εκπροσώπηση των φύλων» ως 
ισόρροπη εκπροσώπηση γυναικών και ανδρών, σύμφωνα με τα άρθρα 2 και 3 της Συνθήκης για την 
Ευρωπαϊκή Ένωση καθώς και το άρθρο 8 και το άρθρο 157 παράγραφος 3 της Συνθήκης για τη 
λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Δεδομένων των ανωτέρω, η Πολωνία θα ερμηνεύει άλλες 
φράσεις με τον όρο «φύλο» (gender) ως αναφερόμενες στο «βιολογικό φύλο» (sex), σύμφωνα με το 
άρθρο 10, το άρθρο 19 παράγραφος 1 και το άρθρο 157 παράγραφοι 2 και 4 της Συνθήκης για τη 
λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης.» 
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